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Film No. [  ]  Year [  ]  

NOTIFICAZIONE  

NOTIFICATION  

PROVINCIA DI [   ]  

PROVINCE OF [   ]  

CIRCONDARIO DI  [  ]  

ADMINISRATIVE DISTRICT OF [  ]  

COMUNE DI [   ]  

TOWNSHIP OF [  ]  

DISTRETTO DI [   ]  

DISTRICT OF [  ]  

UFIZIO DELLO STATO CIVILE DI [  ]  

OFFICE OF VITAL RECORDS OF [  ]  

L'anno mille ottocento  [   ] noi [   ] Sindaco   

In the year eighteen-hundred [  ] we [  ] Mayor  

ed Ufiziale dello Stato civile del Comune di [   ] notifichiamo a tutti che   

and Officer of the Vital Records of the Township of [ ] advise all that  

Il sig. [   ] di anni [   ] di professione [   ] domiciliato in [   ],   

Mr. [  ] age [  ] occupation[  ] residing in [  ],  

figlio di [   ] di professione [   ] domiciliato in [   ],   

son of [  ] occupation[  ] residing in [  ],  

e di [   ] domiciliata in [   ]  

and of [  ] residing in [  ]  

E la signora [   ] di anni [   ] figlia di [   ] di professione [   ] domiciliato in [   ]   

And the lady [  ] age [  ] daughter of [  ] occupation[  ] residing in [  ]  

e di  [   ] domiciliata in [   ] intendono di procedere alla solenne promessa di celebrare tra   

and of [  ] residing in [  ] intend to proceed to the solemn promise to celebrate between  

loro matrimonio avanti alla Chiesa secondo le forme prescritte dal Sacra Concilio di Trento.  

them matrimony in the presence in the Church according to the prescribed form by the Sacred Council of Trent.  

L'Ufiziale dello Stato civile  

The Officer of Vital Records
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